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In this aliyah, we learn about the beautiful mitzvah of challah, which binds our physical sustenance directly to our avodah.

Hashem commands Moshe Rabbeinu that upon entering Eretz Yisrael, when we eat from the bread of the land, we must

separate a portion of our dough as a gift to Hashem, just like the terumah separated from the threshing floor.

Following this, the Torah addresses the solemn laws of an inadvertent communal sin. If the entire community unwittingly fails

to observe the mitzvos of Hashem through an error of the leadership, a specific process of teshuvah and korbanot is required

to bring about kaparah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ר בֵּ  דַּ
Speak

ל אֶ
to

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

תָּ  רְ מַ אָ וְ
and you shall say

ם לֵהֶ אֲ
to them

כֶם בֹאֲ בְּ
upon your coming

ל אֶ
to

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

י נִ אֲ
I

יא בִ מֵ
am bringing

כֶם תְ אֶ
you

ה׃ מָּ  שָׁ
there

״י שִׁ  רַ

בבאכם
upon your coming

אל
to

הארץ.
the land

נָּה  שֻׁ  מְ
different is

ה יאָ בִּ
entry

זוֹ
this

ל כָּ  מִ
from all

יאוֹת בִּ
entries

ה, וֹרָ תּ בַּ  שֶׁ
that are in the Torah

ן לָּ  כֻ בְּ שֶׁ
for in all of them

ר מַ נֶאֱ
it is said

י כִּ
when

בֹא, תָ
you come

י כִּ
when

בֹאוּ,  תָ
you come

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ן לָּ  כֻּ
all of them

דוֹת מֵ לְ
learn

זוֹ
this

, זּוֹ מִ
from this

ן יוָ כֵ וְ
and since

ט פֵּרֵ  שֶׁ
that specified

ךָ לְ
to you

כָּתוּב  הַ
the verse

ת חַ אַ בְּ
in one

ן הֶ מֵ
of them

ינָהּ אֵ שֶׁ
that it is not

א לָּ  אֶ
except

ר חַ אַ לְ
after

ה שָּׁ   יְרֻ
possession

יבָה, שִׁ י וִ
and settlement

ף אַ
so

ן לָּ  כֻּ
all of them

ן, כֵּ
likewise

ל אֲבָ
but

זוֹ
this

ר מַ נֶאֱ
it is said

הּ בָּ
regarding it

ם" כֶ בֹאֲ  "בְּ
"upon your coming"

סוּ— נְ כְ נִּ שֶּׁ   מִ
from when they entered

הּ בָ
into it

לוּ כְ אָ וְ
and ate

הּ מָ לַּחְ  מִ
of its bread

יְּבוּ חַ תְ נִ
they became obligated

לָּה  חַ בְ
in Challah

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ג



Pasuk 3

יָה הָ וְ
and it shall be

כֶם לְ כָ בַּאֲ
when you eat

ם חֶ לֶּ  מִ
from the bread of

ץ רֶ אָ הָ
the land

ימוּ רִ תָּ
you shall set aside

ה רוּמָ תְ
a gift

יהוָה׃ לַ
to Hashem

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ית שִׁ א רֵ
The first of

כֶם סֹתֵ רִ עֲ
your dough

לָּה  חַ
a loaf

ימוּ רִ תָּ
you shall separate

ה רוּמָ תְ
as a gift

ת רוּמַ תְ כִּ
like the gift of

ן גֹּרֶ
the threshing floor

ן כֵּ
so

ימוּ רִ תָּ
you shall separate

׃ הּ אֹתָ
it

״י שִׁ  רַ

ראשית
The first of

ערסתכם.
your dough

וּ לוּשׁ תָּ  שֶׁ  כְּ
when you knead

י דֵ כְ
the measure of

ם כֶ תְ סַּ  עִ
your dough

ם תֶּ  אַ שֶׁ
that you

ין ילִ גִ רְ
are accustomed

לוּשׁ לָ
to knead

בָּר  דְ מִּ בַּ
in the wilderness

—

ה מָּ  כַ וְ
and how much

יא? הִ
is it

וּ יָּמֹדּ  "וַ
And they measured

ר" עֹמֶ בָ
with the Omer

שמות
Shemos

ט"ז
16

ר, "עֹמֶ
An Omer

גֹּלֶת"  לְ גֻּ לַ
per head

שם
there

ימוּ— רִ תָּ
you shall separate

, הּ יתָ שִׁ א רֵ מֵ
from its beginning

ר מַ לוֹ כְּ
meaning to say

ם קֹדֶ
before

לוּ תֹּאכְ  שֶׁ
that you eat

נָּה,  מֶּ  מִ
from it

ית שִׁ א רֵ
the first of

הּ קָ לְ חֶ
its portion

חלה
one challah

ת חַ אַ
single

תרימו
you shall separate

תרומה
a heave-offering

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה'
Hashem

עירובין
Eruvin

פ"ג
83a

:

״י שִׁ  רַ

חלה.
Challah

טורטי"ל
torte

ז: עַ לַ בְּ
in foreign tongue

״י שִׁ  רַ

כתרומת
like the heave offering of

גרן.
a threshing floor

לֹּא  שֶׁ
concerning which not

ר מַ נֶאֱ
was stated

הּ בָּ
in it

עוּר שִׁ
a minimum quantity

לֹא וְ
and not

ת רוּמַ תְ כִ
like the heave offering of

ר, שֵׂ עֲ מַ
tithe

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
concerning which was

stated

הּ בָּ
in it

עוּר שִׁ
a minimum quantity

ספרי
Sifrei

ל, אֲבָ
however

ים מִ כָ חֲ
the Sages

נוּ נָתְ
gave

עוּר שִׁ
a minimum quantity

—

ל עַ בַ לְ
for the owner of

יִת בַּ  הַ
the house

ד חָ אֶ
one

ים רִ שְׂ עֶ מֵ
out of twenty

ה עָ בָּ  רְ אַ וְ
and four

ם וֹ תּ נַחְ לְ וּ
and for a baker

ד חָ אֶ
one

ים עִ בָּ  רְ אַ מֵ
out of forty

נָה מוֹ שְׁ וּ
and eight

חלה
Challah

ב'
chapter two

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ית שִׁ א רֵ מֵ
From the first of

יכֶם סֹתֵ רִ עֲ
your doughs

נוּ תְּ תִּ
you shall give

יהוָה לַ
to HASHEM

ה רוּמָ תְּ
a gift

יכֶם׃ דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

״י שִׁ  רַ

מראשית
Of the first of

ערסתיכם.
your dough

ה מָּ  לָ
why

ר? מַ נֶאֱ
is it said

י פִ לְ
because

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ית שִׁ א "רֵ
the first of

ם", כֶ סֹתֵ עֲרִ
your dough

עַ מֵ וֹ שׁ
understand

י נִ אֲ
I



נָה וֹ אשׁ רִ
the first

וֹת, סּ עִ בָּ  שֶׁ
of the doughs

"ל תַּ
the Torah teaches

מראשית
of the first of

הּ— תָ צָ קְ מִ
part of it

לֹא וְ
and not

הּ לָּ  כֻ
all of it

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

תתנו
ye shall give

לה'
unto Hashem

תרומה.
a heave offering

י פִ לְ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

נוּ עְ מַ שָׁ
we have heard

עוּר שִׁ
a measure

לָּה  חַ לְ
for Challah

ר מַ נֶאֱ
it is said

נוּ" תְּ "תִּ
"ye shall give"

—

א יְּהֵ שֶׁ
that there be

הּ בָ
in it

י דֵ כְּ
enough for

ינָה תִ נְ
a gift

שם
there

:

פָּסוּק ו

Pasuk 6

י כִ וְ
And if

וּ גּ שְׁ  תִ
you err

לֹא  וְ
and not

וּ שׂ עֲ תַ
you do

ת אֵ
—

ל כָּ
all of

וֺת צְ מִּ הַ
the commandments

לֶּה  אֵ הָ
these

ר שֶׁ  אֲ
which

ר בֶּ  דִּ
spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה׃ שֶׁ מֹ
Moshe

״י שִׁ  רַ

וכי
And if

תשגו
you shall err

ולא
and not

תעשו.
do

"זָ עֲ
idolatry

ה יְתָ הָ
was

ל לַ כְ בִּ
included in

כל
all

המצוות
the commandments

וּר בּ צִּ הַ שֶׁ
that the congregation

ין יאִ בִ מְ
brings

יהָ לֵ עָ
for it

פַר,
a bullock

י וַהֲרֵ
and behold

כָּתוּב  הַ
the Scripture

הּ יאָ צִ מוֹ
excludes it

אן כָּ
here

ן, לָ לָ כְּ מִ
from their general-rule

ן וֹ דּ לִ
to be judged

פַר בְּ
with a bullock

לָה עוֹ לְ
for a burnt-offering

יר עִ שָׂ וְ
and a he-goat

את טָּ  חַ לְ
for a sin-offering

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

וכי
And if

תשגו
you err

וגו'.
etc.

"זָ עֲ בַּ
of idolatry

כָּתוּב  הַ
the verse

בֵּר,  דַ מְ
speaks

אוֹ
Or

ינוֹ אֵ
is it not

א לָּ  אֶ
but

ת חַ אַ בְ
of one

ל כָּ  מִ
of all

וֹת, צְ מִּ הַ
the commandments

"ל תַּ
Scripture teaches

את
—

כל
all

המצות
the commandments

האלה
these

וָה— צְ מִ
a commandment

ת חַ אַ
single

יא הִ שֶׁ
that is

ל כָ כְּ
like all

וֹת, צְ מִּ הַ
the commandments

ה מַ
Just as

עוֹבֵר הָ
one who transgresses

ל עַ
·

ל כָּ
all

וֹת צְ מִּ הַ
the commandments

ק וֹרֵ פּ
throws off

עֹל
yoke

פֵר וּמֵ
and breaks

ית רִ בְּ
covenant

לֶּה  גַ וּמְ
and reveals

ים, נִ פָ
face

ף אַ
so too

וָה צְ מִ
commandment

זוֹ
this

ק וֹרֵ פּ
throws off

הּ בָּ
with it

עֹל
yoke

פֵר וּמֵ
and breaks

ית רִ בְּ
covenant

לֶּה  גַ וּמְ
and reveals

ים, נִ פָ
face

? יזוֹ אֵ וְ
and which

זוֹ
is this

"זָ עֲ
idolatry

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

אשר
Which

דבר
spoke

ה'
Hashem

אל
to

משה.
Moshe

י נֹכִ אָ
I am

לֹא וְ
and not

יֶה יִהְ
shall there be

ךָ לְ
to you

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה בוּרָ גְּ הַ
the Almighty

נוּם עְ מַ שְׁ
we heard them

יב תִ כְ דִ כְּ
as it is written

תהילים
Tehillim

ס"ב
62

ת חַ "אַ
Once

בֶּר  דִּ
spoke

ים לֹהִ  אֱ
God

ם יִ תַּ  שְׁ
twice

זוּ
these

נוּ" עְ מָ שָׁ
we heard

הוריות
Horayot

ח'
8a

:

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ת אֵ
—

ל כָּ
all

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֵ אֲ
to you

יַד בְּ
by the hand of

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן מִ
from

יּוֹם הַ
the day

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּה צִ
commanded



יְהוָה
Hashem

ה אָ לְ וָהָ
and onward

יכֶם׃ דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

״י שִׁ  רַ

את
—

כל
all

אשר
that

צוה
commanded

וגו'.
etc.

יד גִּ מַ
this tells

ל כָּ  שֶׁ
that anyone

ה דֶ וֹ מּ הַ
who acknowledges

"זָ עֲ בַּ
idolatry

פֵר כוֹ כְּ
is like one who denies

ל כָ בְּ
in all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

הּ לָּ  כֻּ
entirely

ל כָ וּבְ
and in all

ה מַ
that

אוּ נַבְּ תְ נִּ שֶּׁ 
which prophesied

ים, יאִ נְּבִ הַ
the prophets

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

מן
from

היום
the day

אשר
that

צוה
commanded

ה'
Hashem

והלאה
and onward

:

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

יָה הָ וְ
and it shall be

ם אִ
if

ינֵי עֵ מֵ
from the eyes of

ה דָ עֵ הָ
the congregation

ה תָ שְׂ נֶעֶ
it was done

גָה גָ שְׁ  לִ
by mistake

וּ שׂ עָ וְ
and they shall make

ל כָ
all of

ה דָ עֵ הָ
the congregation

ר פַּ
a bull

ן בֶּ
young of

ר בָּקָ
cattle

ד חָ אֶ
one

עֹלָה לְ
for an elevation

offering

יחַ רֵ לְ
for a savor of

יחֹחַ נִ
satisfaction

יהוָה לַ
to Hashem

תוֹ חָ נְ וּמִ
and its meal offering

וֹ כּ נִסְ וְ
and its libation

פָּט  שְׁ  כַּמִּ
according to the law

יר עִ וּשְׂ
and a he-goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

ת׃ טָּ  חַ לְ
for a sin offering

״י שִׁ  רַ

אם
If

מעיני
from the eyes of

העדה
the congregation

נעשתה
it was done

לשגגה.
by error

ם אִ
If

י ינֵ עֵ מֵ
from the eyes of

ה דָ עֵ הָ
the congregation

ה תָ שְׂ נֶעֶ
was done

ה עֲבֵרָ
transgression

זוֹ
this

ל עַ
by

י דֵ יְ
the hands of

ג וֹגֵ שׁ
an error

גוּ— שָּׁ   שֶׁ
that they erred

הוֹרוּ וְ
and they ruled

ל עַ
concerning

ת חַ אַ
one

ן מִ
of

דוֹת עֲבוֹ הָ
the services

יא הִ שֶׁ
that it is

ת רֶ תֶּ  מֻ
permitted

עֲבֹד לַ
to worship

"זָ עֲ
idol worship

ךְ כָ בְּ
with this

שם
there

ה'
page 5

:

״י שִׁ  רַ

לחטת.
for a sin-offering

ר סֵ חָ
is missing

א',
the letter aleph

ינוֹ אֵ שֶׁ
that it is not

ר אָ שְׁ  כִ
like the rest of

אוֹת, טָּ  חַ
the sin-offerings

ל כָּ  שֶׁ
for all

אוֹת טָּ  חַ
sin-offerings

ה וֹרָ תּ בַּ  שֶׁ
that are in the Torah

אוֹת בָּ  הַ
that come

ם עִ
with

לָה עוֹ
a burnt-offering

את טָּ  חַ הַ
the sin-offering

ת מֶ דֶ קוֹ
precedes

לָה, עוֹ לָ
the burnt-offering

נֶּא'  שֶׁ
as it is said

ויקרא
Vayikra

ה'
chapter five

ת, אֶ "וְ
and —

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ה שֶׂ יַעֲ
he shall make

עֹלָה",
a burnt-offering

זוֹ וְ
but this one

לָה עוֹ
the burnt-offering

ת מֶ דֶ קוֹ
precedes

את טָּ  חַ לְ
the sin-offering

שם
there

ט"ו
fifteen

:

פָּסוּק ט

Pasuk 9

ר פֶּ  כִ וְ
And shall atone

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

ל עַ
for

ל כָּ
all

ת דַ עֲ
the congregation of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ח לַ נִסְ וְ
and it shall be forgiven

ם לָהֶ
to them

י כִּ
for

גָה גָ שְׁ
an error

וא הִ
it was

ם הֵ וְ
and they

יאוּ בִ הֵ
brought

ת אֶ
—

נָם בָּ  רְ קָ
their offering

ה שֶּׁ   אִ
a fire-offering

יהוָה לַ
to Hashem

ם אתָ טָּ  חַ וְ
and their sin-offering

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

ל עַ
for

ם׃ גָתָ גְ שִׁ
their error



״י שִׁ  רַ

הביאו
They have brought

את
—

קרבנם
their offering

אשה
a fire offering

לה'.
to Hashem

זֶה
This

מוּר אָ הָ
which is mentioned

ה, שָׁ  פָּרָ  בַּ
in the passage

הוּא
it is

פַר
the bullock of

לָה עוֹ הָ
the burnt offering

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ה שֶּׁ   "אִ
a fire offering

לַה'"
to Hashem

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

וחטאתם.
and their sin offering

זֶה
this is

יר: עִ שָּׂ  הַ
the he-goat

פָּסוּק י
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ח לַ נִסְ וְ
And it shall be forgiven

ל כָ לְ
to all

ת דַ עֲ
the congregation of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

לַגֵּר וְ
and to the stranger

גָּר הַ
who dwells

תוֹכָם בְּ
among them

י כִּ
for

ל כָ לְ
to all

ם עָ הָ
the people

גָה׃ גָ שְׁ  בִּ
it was in error

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with the obligation to separate challah from the first of our dough as a gift to Hashem throughout the

generations. It then transitions to the halachos of a communal error, detailing that if the congregation unwittingly

transgresses Hashem's commandments, they must bring a young bull for an olah (burnt offering) along with its proper grain

offering and libation, and a he-goat for a chatas (sin offering). Through these offerings, the kohen makes atonement for the

entire community of Bnei Yisrael and the converts among them, and they are granted forgiveness from Hashem for their

unintentional mistake.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at the beautiful order of the Torah here. The very first thing Hashem asks of us when we enter the land

and eat its bread is to separate challah. Before you take a bite, before you enjoy the physical sustenance of this world, you stop

and elevate the very first portion to Hashem. This is the foundation of our avodah: we do not live just to consume. We live to

sanctify the physical, recognizing that every bit of our livelihood and success comes directly from His hand.

And then, the Torah immediately transitions to the laws of an inadvertent communal sin, where the entire nation errs. Chazal

teach us a profound lesson here about the power of the community and the beauty of teshuvah. Even when we stumble, even

when we make mistakes out of ignorance or carelessness, Hashem does not cast us away. He provides a path for kaparah, a

way to repair the breach. The key is that we must face our errors honestly, bring our offerings together as one, and seek that

forgiveness.

This is our daily work. We must bring Hashem into our physical routines, and when we inevitably slip up, we must never

despair. The gates of teshuvah are always open, and Hashem is waiting to forgive us when we return to Him with a sincere

heart.

Today, before you eat your first meal or begin your work, pause for ten seconds to verbally thank Hashem for your

sustenance, dedicating the energy you receive from it to His service.

י שִּׁ  שִׁ לַח ·  שְׁ ״י ·  שִׁ  ם רַ שׁ עִ מָּ חוּ שׁ Navy & Gold · From the Hebrew Source Text · חוּמָּ CHU MASH W ITH RASHI ·  SH' LACH ·  6TH ALIYAH ·  10 PASU K S


